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FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY!

PRODUCT SAFETY SET UP CHECKLIST 

Product should be unpacked and assembled by an adult.
Read the instructions and warning statements to make sure you are familiar of the 
risks and responsibilities.
Take product down in the winter months. Helps protect the product from 
weathering but also give you a chance to make sure item hasn’t rusted, 
discolored and see if working condition, etc. Makes product last longer.

 

ROPE
LADDER 

INSTRUCTIONS

           WARNING! 
MANDATORY REGULAR 
MAINTENANCE NEEDED!! 
Products wear out over time due to 
weathering, use, etc. and can fail 
cause serious injury or death.

           WARNING! 
MANDATORY LOAD TEST 
TO TEST TREES - SEASONALLY! 

           WARNING! 
Outdoor Use Only.

           WARNING! 
For domestic Use Only.

           WARNING! 
UNHEALTHY TREE HAZARD-
Do not attach to or use a tree that
is diseased, unhealthy, or damaged.
It may fail, causing serious injury or
death. 

           WARNING! 
ADULT SUPERVISION REQUIRED!
SERIOUS INJURY OR DEATH MAY
RESULT

Scan for 
installation
Video!
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•Check for tree health!
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WARNING

•Set Up
•Mandatory Stress Load test 
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Squeeze Line fabric into gap 
in the Line Clip’s top side.

Take rope loop end and wrap around 
tree branch

Insert the complete rope, and pull through 
the loop Straighten rope  

Make sure the maximum height 
( clearance) from the bottom dowel 
to the ground is 12" (21cm)  

Create a loop through the bottom side
of Line Clips by pulling it though.

CHOOSING THE COURSE
• Ground: Level ground
• Surface: Avoid hard surfaces, reduce head injury risk.
• Safety: Consider cushioning materials.
• Visibility: Keep it in sight from your house.

INSTALL ON A HEALTHY TREE BRANCH

INSTALL ON A  LINE

Designed to be used with Tree Branch, on a play structure, or with TRĒLINES™ Kits

6’/  1.82M

12”   /  21cm
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MAINTENANCE 
• Store the line when not in use for extended periods to prevent UV damage, weathering, and unsupervised usage.
Use the provided bag to store line, obstacles, and instructions for future use.

Beginning of Each Play Season:
• Inspect protective coverings on bolts, pipes, edges, and corners. Replace if damaged or missing.
• Examine moving parts for wear, rust, or damage. Replace as required.
• Requirements of 16 CFR 1303.

MANDATORY LOAD STRESS TEST
Step 1: Make sure all your connections are tight (see step 4)
Step 2: MANDATORY LOAD STRESS TEST YOUR LINE. Using either a 250 Lbs (113 Kg) 
weight or person, have them test the Rope Ladder™ by suspending the weight 
5 ft. (1.5 m) from each end of the line.

SAFETY FIRST! - FOLLOW ALL INSTRUCTIONS
USE ONLY UNDER THE DIRECT SUPERVISION OF ADULTS!
• Maximum user weight 113 kg. Use only by one person.
• The distance from the lowest rung to the floor must not exceed 30 cm. Take care of your safety and stay close to the ground.
• Before each use, make sure that the ladder is properly installed and shows no signs of wear (e.g. cracks and wear on the wood).
• Replace worn or damaged parts if necessary.
• Only use original  spare parts, otherwise there is a risk of malfunction and consequent 
 injuries.
• Do not use the ladder when it is wet, raining or thunderstorm.
• Failure to comply with these regulations can result in serious injury.
• Always install the product in daylight and never at night or in the dark.
• Make sure that children do not run near, in front of, behind or between the moving objects (  Kits obstacles).
• Make sure that children do not twist the ropes of the Rope Ladder or loop them around the upper 
 support bar. This can affect the resistance of the rope.
• Present people must keep a distance of at least 3 m to the setup in order to avoid collisions.
• Make sure that the product is only used for its intended purpose.
• Never jump off the product while it is moving.
• Never wear loose fitting clothing, hoods, neck straps, scarves, objects tied with ribbons, capes or 
 ponchos as they could get tangled in the product. Risk of strangulation.
• Wear well-fitting clothing and closed shoes (unsuitable shoes, e.g. clogs, flip flops and sandals). 
• Take off bicycle helmets or other sports helmets before using the product.
• Never attach objects to any device that was not specifically designed for use with the product 
 (e.g. clotheslines, dog leashes, cables and chains).
• Never install the Rope Ladder over hard underground or water. Make sure that the playing area 
 is clear of all obstacles (e.g. bushes, stones and anything that can cause injuries).
• If the Rope Ladder has been properly installed, the distance between the floor and the lowest 
 rung of the ladder must be at least 20 cm, but no more than 30 cm.
• Make sure that children cannot climb over a height of 2.5 m (measured from the ground).
• Never add extra length to chain or rope. The chains or ropes provided are the maximum length designed for the swinging element(s).
• It is the recommended that the toys be place in a position unlikely to injure child's eyes with respect to sun.
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LATERAL STABILITY OF SWING ELEMENTS
• The minimum clearance between adjacent swing elements, and adjacent structures

• The minimum clearance between swing elements and the ground shall be 350 mm

Additional Safety Warnings
• Instruct children not to use the equipment in a manner other than intended.
• Warn children not to dismount from equipment while it is in motion.
• Do not allow children to wear items such as loose-fitting clothing, hood and neck drawstrings, scarves, cord-connected items, capes, and ponchos, as these items can cause 
strangulation.
• Instruct children not to attach items to the playground equipment that are not specifically designed for use with the equipment, such as jump ropes, clotheslines, pet leashes, 
cables, and chains, as they may pose a strangulation hazard.
• Encourage children to remove bike or sports helmets before playing on the playground equipment.
• Dress children in well-fitting, fully enclosed footwear for safety, avoid clogs, flip-flops, and sandals
• Maximum fall heights:2m
• A recommendation to place the activity toy on a level surface at least 2 m from any structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, 
   laundry lines or electrical wires
• The minimum clearance that needs to exist between the swing element(s) and the ground, and, where this is adjustable, instructions on how to achieve this minimum clearance;
（The minimum distance between the oscillating element and the ground is 350mm）
• The distance between the upper surfaces of the treads or rungs shall be 230mm~304.8mm.
• Never add extra length to chain or rope. The chains or ropes provided are the maximum length designed for the swinging element(s).
• It is the recommended that the toys be place in a position unlikely to injure child's eyes with respect to sun.

PRODUCT DISCLAIMER & NOTICE

• Obtain training and instruction regarding proper use and safety precautions to always practice.
• Ensure proper & adequate supervision and instruction (this include the continuous use of appropriate safety procedures & equipment) for themselves and others using the 
equipment;
• Check that all equipment is maintained, in good working order and inspected for damage prior to each use.
• You assume all risks and accept full responsibility for any injury (including death) or damages that may occur from its use.

All the information provided by LIFE IS BETTER OUTSIDE either printed, electronic or other, is not to be considered professional instruction or advice. Users of this equipment are 
encouraged to seek professional instruction regarding specific questions about usage, location, installation or other aspects of training courses and  Line

Please save these instructions for future reference.
Owners shall be responsible for maintaining the legibility of the warning labels.

Disposal instructions: Recycle your  Line according to Local, State or Federal Laws. PRODUCT COMPLIES WITH ALL CPSC & ASTM F1148 HOME PLAYGROUND 
EQUIPMENT STANDARDS.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS ABOUT YOUR PRODUCT
PLEASE CONTACT US: 1-800-936-8915 •  

 purchasing, installing or using 

Once a month during play season:
• Lubricate all metallic parts: Line clips so they open and close smoothly. Line ratchet for smooth tightening operation.  Use a light grease or lubricating oil.
• Inspect protective coverings.
• Check moving parts and perform the Load Stress test.

T

• Rake and check depth of loose fill protective surfacing materials to prevent compaction and to maintain appropriate depth.  Replace as necessary.
•At the end of each play season or when the temperature drops below 32° F (0° C): Inspect all parts for wear/damage. Replace before next season of use.
• Take down the setup, clean with mild soap and water, and store indoors.

Maintain a minimum depth of 9 in. (23 cm) of loose-fill materials such as wood mulch/chips, engineered wood fiber (EWF), or shredded/recycled 
rubber mulch for equipment up to 8 ft. (2.5 m) high; and 9 in. (23 cm) of sand or pea gravel for equipment up to 5 ft. (1.5 m) high. NOTE: An initial fill level of 
12 in. (30 cm) will compress to about a 9 in. (23 cm) depth of surfacing over time. The surfacing will also compact, displace, and settle, and should be periodically refilled to maintain 
a least a 9 in.(23 cm) depth.
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LISTE DE CONTRÔLE DE LA SÉCURITÉ DES PRODUITS

Rechercher la 
vidéo d’installation

A

B C

FR

AVERTISSEMENT

•Installation
•Test de contrainte obligatoire

           AVERTISSEMENT! 

           AVERTISSEMENT! 
 

           AVERTISSEMENT! 

           AVERTISSEMENT! 

           AVERTISSEMENT! 

 

 

           AVERTISSEMENT! 

 

Contrôle et sécurité des produits
Le produit dot être déballé, installé et assemblé par un adulte.
Lisez les instructions et mises en garde pour prévenir des éventuels risques.
Retirez le produit Trelines en hiver pour prévenir des dommages causés par les intempéries. 

du produit.

Pour usage domestique uniquement.

Pour une utilisation en extérieur 
uniquement.

Assurez-vous que les arbres sur 
lesquels vous attachez les produits
 Trelines sont en bonne santé et 
non malades ou prêts à tomber.

Test de charge obligatoire des 
produits Trelines pour s’assurer 
de leur bon maintien par les arbres.

Surveillance d’un adulte requise 
pour éviter tout risque de blessures.

Entretien régulier obligatoire 
nécessaire. Les produits 
peuvent s’user avec le temps en 
raison des intempéries, 
de l’utilisation, etc.

•Vérifiez l’état de santé des arbres!

LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT
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CHOIX DU COURS
• Sol :  Sol plat
• Surface: Évitez les surfaces dures, réduisez le risque de blessure à la tête
• Sécurité : Pensez aux matériaux de rembourrage.
• Visibilité : Gardez-le à portée de vue depuis votre maison. 

6’/  1.82M

12”   /  21cm

FR

Pincez la corde dans l’espace situé sur 
la partie supérieure du clip de corde

Prenez l'extrémité de la boucle de la 
corde et enroulez-la autour de la 
branche de l' arbre

IInsérez la corde complète et tirez à 
travers la boucle. Redressez la corde.

Assurez-vous que la hauteur maximale 
(dégagement) entre la cheville inférieur 
et le sol est de 21cm(12")

Créez une boucle à travers le côté inférieur
des attaches de la corde en la tirant à travers. 

INSTALLER SUR UNE BRANCHE D'ARBRE SAINE

IINSTALLER SUR UNE LIGNE 

Conçue pour être utilisée avec une branche d'arbre, une structure de jeu ou avec des kits 

A
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CE PRODUIT EST DESTINÉ AUX ENFANTS 5+.
UTILISEZ UNIQUEMENT SOUS LA SUPERVISION DIRECTE D'ADULTES!
• Poids maximum de l'utilisateur 113 kg. À n'utiliser que par une seule personne.
• La distance entre l'échelon le plus bas et le sol ne doit pas dépasser 30 cm. Prenez soin de votre 
 sécurité et restez près du sol.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que l'échelle est correctement installée et ne présente aucun 
 signe d'usure (par ex. fissures et usure du bois).
• Remplacez les pièces usées ou endommagées si nécessaire.
• N'utilisez que des pièces de rechange originales de la marque , sinon il y a un risque de 
 dysfonctionnement et de blessures consécutives.
• N'utilisez pas l'échelle lorsque le temps est humide ou s'il y a de la pluie, du vent fort, de la foudre 
 ou d'autres conditions météorologiques extrêmes dans la région.
• Le non-respect de ces réglementations peut entraîner des blessures graves.
• Installez toujours le produit à la lumière du jour et jamais la nuit ou dans l'obscurité.
• Assurez-vous que les enfants ne courent pas à proximité, devant, derrière ou entre les objets en 
 mouvement (obstacles).
• Assurez-vous que les enfants ne tordent pas les cordes de Rope Ladder ou ne les enroulent pas 
 autour de la barre de support supérieure. Cela peut affecter la résistance de la corde.
• Les personnes présentes doivent se tenir à une distance d'au moins 3 m de l'installation Ninja afin 
 d'éviter les collisions.
• Assurez-vous que le produit est utilisé uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu.
• Ne sautez jamais du produit lorsqu'il est en mouvement.
• Ne portez jamais de vêtements amples, cagoules, bretelles, foulards, objets attachés avec des 
 rubans, capes ou ponchos car ils pourraient s'emmêler dans le produit. Risque d'étranglement.
• Portez des vêtements bien ajustés et des chaussures fermées (chaussures inadaptées, 
 par exemple sabots, tongs et sandales).
• Retirez les casques de vélo ou autres casques de sport avant d'utiliser le produit.
• N'attachez jamais d'objets à un appareil qui n'a pas été spécialement conçu pour être utilisé avec le 
 produit (par ex. cordes à linge, laisses pour chiens, câbles et chaînes).
• N'installez jamais Rope Ladder sur un sol dur ou de l'eau. Assurez-vous que l'aire de jeu est libre 
 de tout obstacle (par ex. buissons, pierres et tout ce qui peut causer des blessures).
• Si Rope Ladder a été correctement installée, la distance entre le sol et l'échelon le plus bas de 
 l'échelle doit être d'au moins 20 cm, mais pas plus de 30 cm.
• Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas grimper sur une hauteur de 2,5 m (mesurée à partir 
 du sol).
• Ne jamais ajouter de longueur supplémentaire à la chaîne ou à la corde. Les chaînes ou cordes fournies correspondent à la l  
              ongueur maximale pour les éléments de balancement.
• Il est recommandé de placer les jouets dans une position permettant d’éviter d’abîmer les yeux des enfants avec le soleil. 

INSTRUCTIONS847120
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ENTRETIEN: 

Début de chaque session de jeu :

À l’aide d’un poids de 250 lb (113 kg) ou d’une personne, faites-les tester en suspendant le poids à 5 pi (1,5 m) de chaque extrémité de la ligne.

•Rangez la ligne lorsqu’elle n’est pas utilisée pendant une longue période pour éviter les dommages causés par les UV, 
les intempéries et une utilisation non supervisée. 
•Utilisez le sac fourni avec pour ranger la ligne, les accessoires et les instructions.

• Inspectez les revêtements de protection des boulons, du plastique et des cordes. 
Remplacez-les s’ils sont endommagés ou manquants. 

7’ H 6’ H
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C'est la distance entre les points de suspension le long de la traverse.

C'est la distance entre les points de jonction de l'élément pivotant et le moyen de suspension.

Est la distance entre le sol et le point de rotation supérieur.

La distance minimale entre les éléments pivotants et le sol doit être de 350 mm.

Éléments pivotants 
libres

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450

Eléments 

Éléments à moyens de s
uspension rigides

dans diverses directions. Des exemples d'éléments à oscillation libre sont les cordes pour l'escalade et les balançoires à singe.

Éléments à moyens de 
suspension rigides

Structures adjacentes

Éléments pivotants libres

Le dégagement minimum entre les éléments pivotants adjacents et les structures adjacentes
STABILITÉ LATÉRALE DES ÉLÉMENTS PIVOTANTS

Avertissements de sécurité supplémentaires
•  Demandez aux enfants de ne pas utiliser l’équipement d’une manière autre que prévue.
•  Avertissez les enfants de ne pas descendre de l’équipement lorsqu’il est en mouvement.
• Ne laissez pas les enfants porter des articles tels que des vêtements amples, des cordons de serrage pour la capuche et le cou, des foulards, des articles reliés par des cordons, 
  des capes et des ponchos, car ces articles peuvent provoquer un étranglement.
• Demandez aux enfants de ne pas attacher à l'équipement de terrain de jeu des objets qui ne sont pas spécifiquement conçus pour être utilisés avec l'équipement, tels que des 
  cordes à sauter, des cordes à linge, des laisses pour animaux de compagnie, des câbles et des chaînes, car ils peuvent présenter un risque d'étranglement.
• Encouragez les enfants à retirer leur casque de vélo ou de sport avant de jouer sur l’équipement du terrain de jeu.
• Habillez les enfants avec des chaussures bien ajustées et entièrement fermées pour plus de sécurité. Évitez les sabots, les tongs et les sandales.
• Hauteurs de chute maximales : 2 m
• une recommandation pour placer le jeu d’activité sur une surface plane à plus de 2 m de toute structure, telle qu’une clôture, un garage, une habitation, des branches d’arbres, 
  un étendoir à linge ou tout câble électrique
• l’espace minimum nécessaire entre les éléments de balançoire et le sol, et, en cas d’ajustement possible, des instructions sur la façon de parvenir à cette distance minimale ; 
  (la distance minimale entre l’élément oscillant et le sol est de 350 mm)
•  la distance entre les surfaces supérieures des marches ou des barreaux doit être située entre 230 et 304,8 mm.
• Ne jamais ajouter de longueur supplémentaire à la chaîne ou la corde. Les chaînes ou cordes fournies correspondent à la longueur maximale pour les éléments de balancement.
• Il est recommandé de placer les jouets dans une position permettant d’éviter d’abîmer les yeux des enfants avec le soleil.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ SUR LE PRODUIT ET AVIS

• Obtenir une formation et des instructions concernant l'utilisation appropriée et les précautions de sécurité à toujours pratiquer.
• Assurer une supervision et des instructions appropriées et adéquates (cela inclut l'utilisation continue de procédures et d'équipements de sécurité appropriés) pour 
                                                                                eux-mêmes et pour les autres utilisateurs de l'équipement ;
• Vérifier que tout l'équipement est entretenu, en bon état de fonctionnement et inspecté pour déceler tout dommage avant chaque utilisation. 
• Vous assumez tous les risques et acceptez l’entière responsabilité de toute blessure ou dommage pouvant survenir à la suite de son utilisation.

Toutes les informations fournies par LIFE IS BETTER OUTSIDE, qu'elles soient imprimées, électroniques ou autres, ne doivent pas être considérées comme des instructions 
ou des conseils professionnels. Les utilisateurs de cet équipement sont encouragés à rechercher des instructions professionnelles concernant des questions spécifiques 
                                         concernant l'utilisation, l'emplacement, l'installation ou d'autres aspects des cours de formation et de la sangle .

Veuillez conserver ces instructions pour référence future.
Les propriétaires sont responsables du maintien de la lisibilité des étiquettes d'avertissement.

Instructions d'élimination : Recyclez votre sangle  conformément aux lois locales, étatiques ou fédérales. LE PRODUIT EST CONFORME À TOUTES LES 
                                                                       NORMES CPSC ET ASTM F1148 SUR L'ÉQUIPEMENT DES TERRAINS DE JEUX À DOMICILE. 

L'installation et l'utilisation de la sangle  avec leurs cliquets et autres équipements associés sont potentiellement 
                                                                 installant ou utilisant un équipement de la sangle pour  doit :

Une fois par mois pendant la saison de jeu :

• Inspectez les revêtements de protection.
• Vérifiez les pièces mobiles et effectuez l'essai de charge.

Deux fois par mois pendant la saison de jeu :

•  Ratissez et vérifiez la profondeur des matériaux de revêtement de protection en vrac pour éviter le compactage et maintenir une profondeur appropriée. Remplacez si nécessaire.
• À la fin de chaque saison de jeu ou lorsque la température descend en dessous de 32° F (0° C) : Inspectez toutes les pièces pour déceler usure/dommages. Remplacez avant la 
prochaine saison d'utilisation.
•À la fin de chaque saison de jeu ou lorsque la température descend en dessous de 32 °F (0 °C) : Inspectez toutes les pièces pour détecter toute usure ou tout dommage. 
Remplacez-les avant la prochaine saison d’utilisation.
• Démontez l'installation, nettoyez-la avec de l'eau et du savon doux et rangez-la à l'intérieur.
  Maintenir une profondeur minimale de 9 po (23 cm) de matériaux en vrac tels que du paillis/copeaux de bois, de produit de bois d'ingénierie ou du 
paillis de caoutchouc déchiqueté/recyclé pour l'équipement jusqu'à jusqu'à 8 pi (2,5 m) de hauteur ; et 9 po (23 cm) de sable ou de gravier pour les équipements jusqu'à 5 pi (1,5 m) 
de hauteur. REMARQUE : Un niveau de remplissage initial de

• Lubrifiez toutes les pièces métalliques : alignez les pinces pour qu'elles s'ouvrent et se ferment en douceur. Cliquet de sangle pour une opération de serrage en douceur. 
Utilisez une graisse légère ou une huile lubrifiante.
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500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

• MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

• USE AT OWN RISK
• UTILISATION À RISQUES 
• VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

500 lbs MAX
227 KG MAX

250 lbs MAX
113 KG MAX

• ADULT SUPERVISION
• SUPERVISION ADULTE

• AUFSICHT DURCH
ERWACHSENE

ROPE
LADDER 

ANWEISUNGEN

847120 

item # TM

™

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN U 
SCHWEREN VERLET UNGEN FÜHREN!

PRODUKTSICHERHEITS-CHECKLISTE 

Das Produkt sollte von einem Erwachsenen ausgepackt und zusammengebaut werden.
Lesen Sie die Anweisungen und Warnhinweise, um sicherzustellen, dass 
Sie mit den Risiken und Verantwortlichkeiten vertraut sind. 
Entfernen Sie das Produkt im Winter. Dies verhindert Witterungsschäden und ermöglicht die 
Überprüfung auf Rost, Verfärbungen und Funktion. Verlängert die Lebensdauer des Produkts.

nach Installation

A

B C

•Baumgesundheit prüfen!

           WARNUNG! 
OBLIGATORISCHE REGELMÄSSIGE 
WARTUNG ERFORDERLICH!! 
Produkte verschleißen im Laufe der 
Zeit aufgrund von 

           WARNUNG! 
OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST 
ZUR PRÜFUNG VON BÄUMEN, SITZEN, 
SEILEN - SAISONAL!

           WARNUNG! 
Nur für den Außenbereich.

           WARNUNG! 
Nur für den häuslichen Gebrauch.

           WARNUNG! 
GEFAHR BEI UNGESUNDEM BAUM
Darf nicht an einem kranken, 
ungesunden oder beschädigten 
Baum befestigt oder verwendet 
werden. Er könnte brechen, was zu 
schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen könnte.

           WARNUNG! 
BEAUFSICHTIGUNG DURCH 
ERWACHSENE ERFORDERLICH! 
Könnte ansonsten schwere 
Verletzungen oder Tod zur folge haben

DE

WARNUNG

•Aufstellen
•Obligatorischer Belastungstest  

5-99Y
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ANWEISUNGEN847120 

item # 
TM

™
ROPE

LADDER 

WAHL DES KURSES
• Boden: Ebener Boden
• Oberfläche: Vermeiden Sie harte Oberflächen, verringern Sie das Risiko 

von Kopfverletzungen
• Sicherheit: Achten Sie auf dämpfende Materialien.
• Sichtbarkeit: Halten Sie es von Ihrem Haus aus in Sichtweite. 

DE

6’/  1.82M

12”   /  21cm

Drücken Sie die Line in den Spalt an 
der Oberseite der Schelle

Ziehen Sie eine Schlaufe durch die 
Unterseite der Schelle, indem Sie 
sie durchziehen.

AUF EINEM GESUNDEN AST INSTALLIEREN

INSTALLATION AUF EINER -LEITUNG

Entworfen zur Verwendung an einem Ast, auf einem Gerüst oder mit TRĒLINES™ Kits.

Nehmen Sie das Ende der Seilschlaufe 
und wickeln Sie es um einen Ast

Führen Sie das komplette Seil ein, 
und ziehen Sie es durch die Schlaufe Seil geradeziehen   

Stellen Sie sicher, dass die maximale 
Höhe (Abstand) zwischen dem unteren 
Dübel und dem Boden 21 cm beträgt 

A

A

B C
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EN BEACHTEN 
DIESES PRODUKT IST FÜR KINDER AB 5 JAHREN VORGESEHEN ACHTUNG! 
BENUTZUNG NUR UNTER UNMITTELBARER AUFSICHT VON ERWACHSENEN!
• Maximales Nutzergewicht 113 kg. Nutzung nur von einer Person. 
• Der Abstand von der untersten Sprosse bis zum Boden darf maximal 30 cm betragen. Achten Sie 
 auf Ihre Sicherheit und bleiben Sie nah am Boden.
• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass die Leiter ordnungsgemäß installiert ist und keine 
 Verschleißerscheinungen (z.B. Risse und Abnutzung am Holz) aufweist.
• Ersetzen Sie ggf. verschlissene oder beschädigte Teile.
• Verwenden Sie nur  Ersatzteile, da anderenfalls die Gefahr von Fehlfunktionen und daraus 
 folgend von Verletzungen besteht.
• Verwenden Sie die Leiter nicht wenn es nass ist, regnet oder gewittert.
• Bei Nichteinhaltung dieser Vorschriften besteht die Gefahr schwerwiegender Verletzungen. 
• Installieren Sie das Produkt immer bei Tageslicht und niemals nachts oder bei Dunkelheit.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in der Nähe vor, hinter oder zwischen den beweglichen 
 Gegenständen (  Hindernisse) laufen.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder Seile der Rope Ladder nicht verdrehen oder um die obere
 Stützleiste schlingen. Dadurch kann die Widerstandsfähigkeit des Seils beeinträchtigt werden.
• Anwesende Personen müssen zum Spielaufbau hin einen Abstand von mindestens 3 m einhalten, 
 um Zusammenstöße zu vermeiden.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur zweckgemäß verwendet wird.
• Niemals vom Produkt abspringen, während sich dieses bewegt.
• Tragen Sie niemals locker sitzende Kleidung, Kapuzen, Halsriemen, Schals, mit Bändern befestigte 
 Gegenstände, Umhänge oder Ponchos, da sich diese im Produkt verheddern könnten. 
 Strangulationsgefahr.
• Tragen Sie gut sitzende Kleidung und geschlossenes Schuhwerk (ungeeignetes Schuhwerk z.B. 
 Clogs, Flip Flops und Sandalen). 
• Vor Nutzung des Produkts Fahrradhelme oder andere Sporthelme ablegen.
• Befestigen Sie niemals Gegenstände am Gerät, die nicht speziell für die Verwendung mit dem 
 Produkt entwickelt wurden (z.B. Wäscheleinen, Hundeleinen, Kabel und Ketten).
• Installieren Sie die Rope Ladder niemals über harten Untergründen oder Wasser. Stellen Sie 
 sicher, dass die Spielfläche von allen Hindernissen befreit ist (z.B. Büsche, Steine und alles was 
 Verletzungen verursachen kann).
• Wenn die Rope Ladder ordnungsgemäß installiert wurde, muss der Abstand zwischen dem 
 Boden und der untersten Leitersprosse mindestens 20 cm, jedoch höchstens 30 cm betragen.
• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht über eine Höhe von 2,5 m hinausklettern können (vom Boden
 aus gemessen).
• Ketten und Seile dürfen niemals übermäßig lang sein. Die angegebenen Ketten oder Seile sind für die maximale Länge des/der  
              Schwingelemente(s) ausgelegt.
• Es wird empfohlen, das Spielzeug so zu platzieren, dass die Augen des Kindes nicht durch Sonneneinstrahlung verletzt werden.

ANWEISUNGEN847120

item # 
TM

™
ROPE

LADDER 

INSTANDHALTUNG:
•Bewahren Sie die Leitung auf, wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird, um UV-Schäden, Witterungseinflüsse 
und unbeaufsichtigten Gebrauch zu vermeiden.
•Verwenden Sie die mitgelieferte Tasche, um Leinen, Hindernisse und Anweisungen für den zukünftigen Gebrauch
 aufzubewahren.
Beginn jeder Spielsaison:
• Prüfen Sie Schutzabdeckungen an Bolzen, Kunststoff und Seilen. 
• Bei Beschädigung oder Fehlen ersetzen.
OBLIGATORISCHER BELASTUNGSTEST FÜR IHRE LINE
• Verwenden Sie entweder ein Gewicht von 113 kg oder eine Person und lassen Sie sie das Gewicht 1,5 m von jedem Ende der Line 
entfernt aufhängen.

DE
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847120

item # 
TM

™
ROPE

LADDER 
ANWEISUNGEN

Ist der Abstand zwischen den Aufhängepunkten entlang des Querträgers.

Ist der Abstand zwischen den Verbindungspunkten des Schaukelelements und der Aufhängvorrichtung.

 Ist der Abstand vom Boden zum oberen Drehpunkt. 

Der Mindestabstand zwischen den Schaukelelementen und dem Boden muss 
350 mm betragen

Freischwingende 
Elelemente

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450Elemente mit starren 
Aufhängvorrichtungen

Elemente sind traditionelle Schaukeln und Trapezstangen.

Elemente mit starren 
Aufhängungsmitteln

Angrenzende Strukturen

Freischwingende Elelemente

Der Mindestabstand zwischen benachbarten Schaukelelementen und benachbarten Strukturen
SEITENSTABILITÄT DER SCHAUKELELEMENTE

•  Weisen Sie Kinder an, die Geräte nur auf die vorgesehene Weise zu benutzen.
• Warnen Sie Kinder, nicht vo einem in Bewegung befindlichen Gerät abzusteigen.
• Erlauben Sie Kindern nicht, lose sitzende Kleidung, Kapuzen- und Kordelzüge, Schals, mit Schnur verbundene Gegenstände, Umhänge oder Ponchos zu tragen, da solche 
  Gegenstände  Strangulation verursachen können.
• Weisen Sie Kinder an, keine Gegenstände an den Spielgeräten anzubringen, die nicht speziell für die Verwendung mit den Geräten entwickelt wurden, wie etwa Springseile, 
Wäscheleinen, Haustierleinen, Kabel und Ketten, da auch diese eine Strangulationsgefahr darstellen können.
• Ermutigen Sie Kinder, vor dem Besteigen der Spielgeräte Fahrrad- und Sporthelme zu entfernen.
• Ziehen Sie Ihren Kindern aus Sicherheitsgründen gut sitzende, vollständig geschlossene Schuhe an, vermeiden Sie Clogs, Flip-Flops und Sandalen
• Maximale Fallhöhe: 2 m
• Empfehlung, das Aktivitätsspielzeug auf einer ebenen Fläche zu platzieren, die mindestens 2 m von allen Strukturen oder Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Häusern, 
  überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder elektrischen Leitungen entfernt ist;
• Mindestabstand, der zwischen dem/den Schwingelement(en) und dem Boden bestehen muss, und, sofern dieser einstellbar ist, Anweisungen, wie dieser 
  Mindestabstand erreicht werden kann; (der Mindestabstand zwischen dem Schwingelement und dem Boden beträgt 350 mm)
• Der Abstand zwischen den Oberseiten der Stufen oder Sprossen muss 230 mm~304,8 mm betragen.
• Die angegebenen Ketten oder Seile sind für die maximale Länge des/der Schwingelemente(s) ausgelegt.
• Es wird empfohlen, das Spielzeug so zu platzieren, dass die Augen des Kindes nicht durch Sonneneinstrahlung verletzt werden.

PRODUKT-HAFTUNGSAUSSCHLUSS & HINWEIS

                                                                                                 Line kauft, installie
• Sich in Bezug auf die ordnungsgemäße Verwendung schulen und unterweisen lassen sowie die Sicherheitsvorkehrungen stets befolgen.
• Eine ordnungsgemäße und angemessene Überwachung und Unterweisung (einschließlich der kontinuierlichen Verwendung geeigneter Sicherheitsverfahren und -geräte) 
                                                                                 für sich selbst und andere, die das Gerät verwenden, sicherstellen;   
• Sich vor jedem Gebrauch vergewissern, dass alle Geräte gewartet wurden, in einwandfreiem Zustand sind und auf Beschädigungen überprüft wurden.
• Alle Risiken und die volle Verantwortung für Verletzungen (einschließlich Tod) oder Schäden übernehmen, die durch die Verwendung dieser Geräte entstehen können.

Informationen, die von LIFE IS BETTER OUTSIDE gedruckt, elektronisch oder anderweitig zur Verfügung gestellt werden, gelten nicht als professionelle Anweisungen oder zur 
Beratung. Benutzer dieses Geräts werden aufgefordert, professionelle Anweisungen zu spezifischen Fragen zur Verwendung, zum Standort, zur Installation oder zu anderen 
                                                                                           Aspekten von Schulungskursen und der  -Linie einzuholen

: Recyceln Sie Ihre  -Linie gemäß den örtlichen, staatlichen oder bundesstaatlichen Gesetzen. DAS PRODUKT ENTSPRICHT ALLEN CPSC- 
                                                                                            UND ASTM F1148-STANDARDS FÜR HEIMSPIELGERÄTE. 

•  Schutzabdeckungen prüfen.  
•  Prüfen Sie die beweglichen Teile und führen Sie den Lastbelastungstest durch.

eimal im Monat ährend der Spielsaison:

•  Testen und überprüfen Sie die Tiefe der lose gefüllten Schutzbelagsmaterialien, um Verdichtung zu verhindern und eine angemessene Tiefe zu erhalten. Bei Bedarf ersetzen. 
•  Am Ende jeder Spielsaison oder wenn die Temperatur unter 0° C (32° F) sinkt: Überprüfen Sie alle Teile auf Verschleiß/Beschädigung  Vor der nächsten Nutzungssaison 
   auswechseln.       

• Nehmen Sie das Gerät ab, reinigen Sie es mit milder Seife und Wasser und lagern Sie es im Innenbereich.

: Halten Sie eine Mindesttiefe von 23 cm für loses Füllmaterial wie etwa Holzmulch/Späne, technische Holzfasern (EWF) oder geschredderten/recycelten 
Gummimulch bei Geräten von bis zu 2,5 m (8 Fuß) ein, sowie 9 Zoll (23 cm) Sand oder Erbsenkies bei Geräten bis zu 1,5 m (5 Fuß). HINWEIS: Ein anfänglicher Füllstand von 

•  Schmieren Sie alle metallischen Teile: Legen Sie die Clips so an, dass sie sich leicht öffnen und schließen lassen. Schmieren Sie die Ratsche, um ein  reibungsloses 
Anziehen zu gewährleisten. Verwenden Sie dünnes Fett  oder Schmieröl.
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500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

• MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

• USE AT OWN RISK
• UTILISATION À RISQUES 
• VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

500 lbs MAX
227 KG MAX

250 lbs MAX
113 KG MAX

• ADULT SUPERVISION
• SUPERVISION ADULTE

• AUFSICHT DURCH
ERWACHSENE

ROPE
LADDER 847120 

A

B C

TM

™

LISTA DE VERIFICACIÓN DE SEGURIDAD
DE LA INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

El producto debe ser desembalado y montado por un adulto.
Lea las instrucciones y avisos de advertencia para asegurarse de que está
familiarizado con los riesgos y las responsabilidades.
Retire el producto en invierno. Evita los daños causados por el clima y
le permite comprobar la presencia de óxido, decoloración y su funcionamiento.
Alarga la vida del producto.

 

1

¡NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE TRAER
COMO RESULTADO UNA LESIÓN GRAVE!

           ¡ADVERTENCIA!
¡ES NECESARIO REALIZAR UN
MANTENIMIENTO PERIÓDICO
OBLIGATORIO! Los productos se
desgastan con el tiempo debido a
efectos de la intemperie, al uso, etc.,
y pueden tener fallos que provoquen
lesiones graves o la muerte.

           ¡ADVERTENCIA!
PRUEBA DE CARGA OBLIGATORIA
PARA PROBAR LOS ÁRBOLES -
¡CADA TEMPORADA!

           ¡ADVERTENCIA!
Sólo para uso en exteriores.

           ¡ADVERTENCIA!
Sólo para uso doméstico.

           ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO POR ÁRBOL ENFERMO-
No se acople ni use un árbol que
esté enfermo, malsano o dañado.
Puede romperse, provocando
lesiones serias o la muerte.

           ¡ADVERTENCIA!
¡SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN DE
UN ADULTO! PUEDE CAUSAR
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

ES
Escanear para
ver el vídeo
de instalación

INSTRUCCIONES

elemento # 

•Revisar la salud de los árboles!

ADVERTENCIA

•Montaje
•Prueba obligatoria de carga por esfuerzo

5-99Y
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A

847120 
TM

™
ROPE

LADDER 

A

A

B C

CanadaCanada 10/2023NBCN

Presione el tejido de la línea en el
espacio de la parte superior de la
pinza de línea.

Tome el extremo del lazo de la cuerda
y enróllelo alrededor de una rama.

Inserte toda la cuerda y tire de ella
a través del lazo. Enderece la cuerda.

Asegúrese de que la altura máxima
(distancia libre) del pasador inferior con
respecto al suelo sea de 12 pulgadas
(21 cm).

Haga un lazo por la parte inferior de
las pinzas de línea estirándola.

•
•
•
•

INSTALAR EN UNA RAMA DE ÁRBOL QUE ESTÉ SANA

INSTALAR EN UNA LÍNEA 

Diseñado para el uso con una rama de árbol, en una estructura de juego o con kits de 

6’/  1.82M

12”   /  21cm

elemento # INSTRUCCIONES

ELECCIÓN DE LA PISTA

ES

• Suelo: Suelo plano.
• Superficie: Evite las superficies duras, disminuya.

los riesgos de lesiones de cabeza.
 Seguridad: Piense en añadir materiales de amortiguación.

• Visibilidad: Manténgalo a la vista de su casa.
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847120 
TM

™
ROPE

LADDER 

elemento # INSTRUCCIONES

CanadaCanada 10/2023NBCN

MANTENIMIENTO
• Almacene la línea cuando no esté en uso durante períodos prolongados para evitar daños por rayos UV,
deterioro debido al clima y uso no supervisado. Utilice la bolsa proporcionada para almacenar la línea,
obstáculos e instrucciones para uso futuro.

• Inspeccione las cubiertas protectoras en pernos, tuberías, bordes y esquinas. Reemplace si están dañadas o faltantes.
• Examine las piezas móviles en busca de desgaste, óxido o daños. Reemplace según sea necesario.
• Cumplimiento de 16 CFR 1303.

PRUEBA DE CARGA OBLIGATORIA
Paso 1: Asegúrese de que todas sus conexiones estén apretadas (consulte el paso 4).
Paso 2: REALICE LA PRUEBA DE CARGA OBLIGATORIA EN SU LÍNEA. Utilice un peso de 250 libras (113 kg)
o una persona y pruebe la Rope Ladder™ suspendiendo el peso a 5 pies (1.5 m) de cada extremo de la línea.

¡LA SEGURIDAD VIENE PRIMERO! - SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
¡USAR SOLO BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE ADULTOS!
•             Peso máximo del usuario 113 kg. Uso por una sola persona.
•             La distancia desde el peldaño inferior al suelo no debe exceder de los 30 cm. Tenga en cuenta su seguridad y permanezca cerca del suelo.
•             Antes de cada uso, asegúrese de que la escalera este instalada adecuadamente y de que no tenga señales de desgaste (es decir, grietas y                  

•             Reemplace las piezas gastadas o dañadas si es necesario.
•             Use repuestos originales de  únicamente, de lo contrario existe un riesgo de avería y, en consecuencia, de lesiones.
•             No use la escalera cuando esté mojada, llueva o en una tormenta eléctrica.
•             El incumplimiento de estas normas puede causar lesiones graves como resultado.
•             Siempre instale el producto a la luz del sol y nunca de noche o a oscuras.
•             Asegúrese de que los niños no corran cerca, frente, detrás o entre los objetos en movimiento (obstáculos 
•             Asegúrese de que los niños no retuerzan las cuerdas de la Escalera de Cuerda ni las aten alrededor de la barra de apoyo superior. Esto 

•             Las personas presentes deben mantener una distancia de al menos 3 m de la instalación para evitar colisiones.
•             Asegúrese de que el producto se utilice únicamente para su fin previsto.
•             Nunca salte del producto mientras éste se encuentre en movimiento.
•             Nunca use ropa suelta, capuchas, correas de cuello, bufandas, objetos atados con lazos, capas o chubasqueros ya que se pueden enredar 

•             Use ropa bien ajustada y calzado cerrado (calzado inadecuado, es decir, chanclas y sandalias).
•             Retire los cascos de bicicleta u otros cascos deportivos antes de usar el producto.
•             Nunca acople objetos a ningún dispositivo que no estén diseñados específicamente para ser usados con el producto (es decir, tendederos, 

•             Nunca instale la Escalera de Cuerda sobre suelo duro o agua. Asegúrese de que la zona de juego esté libre de todo tipo de obstáculos (es 

•             Si la Escalera de Cuerda ha sido instalada adecuadamente, la distancia entre el suelo y el peldaño inferior de la escalera deberá ser de al 

•             Asegúrese de que los niños no puedan subir a una altura mayor de 2,5 m. (medidos desde el suelo).
•             Nunca alargue las cadenas o cuerdas. Éstas se suministran con la máxima longitud diseñada para los elementos balanceantes.
•             Se recomienda que los juguetes se coloquen en una posición que no lastime los ojos de los niños con respecto al sol.

desgaste en la madera).

puede afectar a la resistencia de la cuerda.puede afectar a la resistencia de la cuerda.

en el producto. Riesgo de estrangulación.

correas de perro, cables y cadenas).

decir, arbustos, piedras y cualquier cosa que pueda causar lesiones).

menos 20 cm., pero no mayor de 30 cm.

ES

¡LA SEGURIDAD VIENE PRIMERO! - SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES
¡USAR SOLO BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE ADULTOS!
•             Peso máximo del usuario 113 kg. Uso por una sola persona.
•             La distancia desde el peldaño inferior al suelo no debe exceder de los 30 cm. Tenga en cuenta su seguridad y permanezca cerca del suelo.
•             Antes de cada uso, asegúrese de que la escalera este instalada adecuadamente y de que no tenga señales de desgaste (es decir, grietas y                  

•             Reemplace las piezas gastadas o dañadas si es necesario.
de lesiones.

•             No use la escalera cuando esté mojada, llueva o en una tormenta eléctrica.
•             El incumplimiento de estas normas puede causar lesiones graves como resultado.
•             Siempre instale el producto a la luz del sol y nunca de noche o a oscuras.

•             Asegúrese de que los niños no retuerzan las cuerdas de la Escalera de Cuerda ni las aten alrededor de la barra de apoyo superior. Esto 

•             Las personas presentes deben mantener una distancia de al menos 3 m de la instalación para evitar colisiones.
•             Asegúrese de que el producto se utilice únicamente para su fin previsto.
•             Nunca salte del producto mientras éste se encuentre en movimiento.
•             Nunca use ropa suelta, capuchas, correas de cuello, bufandas, objetos atados con lazos, capas o chubasqueros ya que se pueden enredar 

•             Use ropa bien ajustada y calzado cerrado (calzado inadecuado, es decir, chanclas y sandalias).
•             Retire los cascos de bicicleta u otros cascos deportivos antes de usar el producto.
•             Nunca acople objetos a ningún dispositivo que no estén diseñados específicamente para ser usados con el producto (es decir, tendederos, 

•             Nunca instale la Escalera de Cuerda sobre suelo duro o agua. Asegúrese de que la zona de juego esté libre de todo tipo de obstáculos (es 

•             Si la Escalera de Cuerda ha sido instalada adecuadamente, la distancia entre el suelo y el peldaño inferior de la escalera deberá ser de al 

•             Asegúrese de que los niños no puedan subir a una altura mayor de 2,5 m. (medidos desde el suelo).
•             Nunca alargue las cadenas o cuerdas. Éstas se suministran con la máxima longitud diseñada para los elementos balanceantes.
•             Se recomienda que los juguetes se coloquen en una posición que no lastime los ojos de los niños con respecto al sol.
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• Lubrique todas las piezas metálicas: Ponga las pinzas en línea para que abran y cierren fluidamente. Ponga la carraca en línea para que la operación de tensamiento
sea fluida. Use una grasa ligera o aceite lubricante.
• Inspeccione las cubiertas protectoras.
• Compruebe las piezas móviles y realiza la prueba de tensión de carga.

Dos veces al mes durante la temporada de juego:

Advertencias de seguridad adicionales

• Rastrille y compruebe la profundidad de los materiales de relleno suelto de las superficies protectoras para evitar su compactación y mantener la profundidad adecuada. 
Reemplazar según sea necesario.
• Al final de cada temporada de juego o cuando la temperatura baje de los 32º F (0º C): Inspeccione todas las piezas para detectar desgaste o daños. Reemplazar antes de la 
siguiente temporada de uso.
• Desmonte la instalación, limpie con jabón suave y agua, y almacénela en un lugar bajo techo.
• Mantener una profundidad mínima de 9 pulgadas (23 cm.) de materiales de relleno suelto como mantillo o virutas de madera, fibra de 
madera contrachapada (EWF) o mantillo de hule triturado/reciclado para equipamientos de hasta 8 pies (2,5 m.) de altura; y 9 pulgadas (23 cms) de arena o gravilla para 
equipamientos de hasta 5 pies (1,5 m.) de altura. NOTA: Un nivel de llenado inicial de 12 pulgadas (30 cm.) se comprimirá a unas 9 pulgadas (23 cm.) con el tiempo. La superficie 
igualmente se compactará, desplazará y asentará, y se debería rellenar periódicamente para mantener una profundidad de al menos 9 pulgadas (23 cm.).

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD Y AVISO DEL PRODUCTO
La instalación y el uso de la línea 

Cualquier persona que compre, instale o utilice los equipos de las líneas  deben:

• Obtenga capacitación e instrucciones sobre el uso adecuado y las precauciones de seguridad que siempre debe poner en práctica.
• Asegúrese de ejercer una supervisión e instrucción adecuadas (esto incluye el uso continuado de los procedimientos y equipos de seguridad) sobre usted mismo y los 
demás que usen el equipo.
• Compruebe que el equipo se encuentre en buen estado de mantenimiento y funcionamiento, y que se le haya hecho una inspección de daños antes de cada uso.
• Usted asume todos los riesgos y acepta ser completamente responsable de cualquier lesión (incluida la muerte) o daño que pueda ocurrir por su uso.

La información suministrada por LIFE IS BETTER OUTSIDE, ya sea impresa, electrónica o de otro tipo, no se debe considerar como instrucciones o consejos profesionales.
Se anima a los usuarios de este equipo a buscar instrucción profesional en relación a preguntas específicas sobre uso, ubicación, instalación u otros aspectos de

los cursos de capacitación y la Línea 
Guarde estas instrucciones para futuras consultas.

Los propietarios serán los responsables de mantener la legibilidad de las etiquetas de advertencia.
Instrucciones de desecho: Recicle su Línea  según las leyes locales, estatales o federales. ESTE PRODUCTO CUMPLE CON TODOS LOS ESTÁNDARES

PARA EQUIPAMIENTOS DE PARQUES INFANTILES CPSC Y ASTM F1148.

Elementos de balanceo libre

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450Elementos con medios de
suspensión rígidos

para escalar y las escalas de cuerda.

Elementos con medios de suspensión
rígidos

Estructura adyacente del
dispositivo del columpio

Elementos de balanceo libre

Espacio libre en milímetros
entre:

• La distancia mínima entre los elementos del columpio y el suelo deberá ser de 350 mm.

ESTABILIDAD LATERAL DE LOS ELEMENTOS DEL COLUMPIO
• La distancia libre mínima entre elementos colindantes del columpio y las estructuras adyacentes.

• Indíquele a los niños que no usen el equipamiento de una manera distinta a la prevista.
• Advierta a los niños de que no se bajen del equipamiento cuando esté en movimiento.
• No permita que los niños usen artículos como ropa suelta, capuchas y cordones en el cuello, bufandas, artículos conectados por cordones, capas y chubasqueros, ya que
éstos pueden causar una estrangulación.
• Indíquele a los niños que no aten artículos al equipamiento del parque infantil que no estén diseñados específicamente para ser usados con el equipamiento, como cuerdas
de saltar, tendederos, correas de mascotas, cables y cadenas, ya que pueden representar un riesgo de estrangulación.
• Anime a los niños a quitarse los cascos de bicicleta o deportivos antes de jugar en el equipamiento del parque infantil.
• Calce a los niños con calzado bien ajustado y totalmente cerrado por seguridad, evite ponerles zuecos, chanclas y sandalias.
• Altura máxima de caída: 2 m.
• Se recomienda colocar el juguete de actividades en una superficie plana, al menos a 2 m. de distancia de cualquier estructura u obstáculo como una verja, una garaje,
ramas caídas, cuerdas de tendederos o cables eléctricos.
• El espacio libre mínimo que debe existir entre los elementos del columpio y el suelo y, cuando este sea ajustable, instrucciones para lograr este espacio libre mínimo;
(la distancia mínima entre el elemento oscilador y el suelo es de 350 mm.).
• La distancia entre las superficies superiores de los escalones o peldaños deberá ser de 230~304,8 mm.
• Nunca le añada más longitud a la cadena o cuerda. Las cadenas o cuerdas proporcionadas tienen la longitud máxima diseñada para los elementos balanceantes.
• Se recomienda que los juguetes se coloquen en posiciones que no lastimen los ojos de los niños con relación al sol.

Es la distancia entre los puntos de suspensión a lo largo del travesaño.

Es la distancia entre los puntos de unión del elemento balanceante y los medios de suspensión.

Es la distancia desde el suelo hasta el punto de rotación superior.

donde
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500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

• MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

• USE AT OWN RISK
• UTILISATION À RISQUES 
• VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

500 lbs MAX
227 KG MAX

250 lbs MAX
113 KG MAX

• ADULT SUPERVISION
• SUPERVISION ADULTE

• AUFSICHT DURCH
ERWACHSENE

1

LA MANCATA OSSERV A
PUO' RISULTARE IN INFORTUNI SERI O MORTE

CONTROLLI DI SICUREZZA SUL PRODOTTO

O produto deve ser desempacotado e montado por um adulto.
Leia as intruções e as informações de aviso para garantir que está familiarizado
com os riscos e as responsabilidades. 
Remova o produto no inverno. Previne danos do clima e permite que examine
para sinais de ferrugem, descoloração e função. Prolonga a vida do produto.

 

ISTRUZIONI

           ATTENZIONE!
MANUTENZIONE REGOLARE
OBBLIGATORIA!! I prodotti si
consuma col tempo a causa degli
agenti atmosferici, all'uso etc, e
possono causare seri infortuni
o morte.

           ATTENZIONE!

OBBLIGATORIO PER GLI ALBERI –
AD OGNI NUOVA STAGIONE!

           ATTENZIONE!
Per uso esclusivamente esterno.

           ATTENZIONE!
Solo ad uso domestico.

           ATTENZIONE!
ATTENZIONE AGLI ALBERI
AMMALATI: Non attaccare ad alberi
che non siano sani o che siano
danneggiati. Potrebbe non tenere,
rischiando seri infortuni o morte.

           ATTENZIONE!
SUPERVISIONE DI UN ADULTO
NECESSARIA! C'E' IL RISCHIO DI
INFORTUNI SERI E MORTE.

Articolo n.TM

Scansiona per
il video di
installazione!

IT

A

B C

ROPE
LADDER 847120 

•Controllare la salute degli alberi!

•Montagem
•Teste obrigatório de carga de tensão

AVISO

5-99Y
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Schiacciare il tessuto della linea nel
buco nel lato alto della Clip della linea.

Prendere l'estremità della corda e
girarla intorno all'albero.

Inserire la corda completa e tirare
attraverso l'anello. Tirare la corda.

Assicurarsi che l'altezza massima
(spazio libero) dal perno più basso al
terreno sia di 12" (21cm).

Creare un anello dal lato più basso
tirandolo.

INSTALLA SU UN RAMO IN SALUTE

INSTALLA SU UNA 

Pensato per essere usato tra I rami degli alberi con TRĒLINES™  Kits.

6’/  1.82M

12”   /  21cm

SCELTA DEL TRAGITTO
• Terreno: Livello a terra.
• Superficie: Evita superfici dure, reduce il rischio di infortune
alla testa.
• : Considera l’utilizzo di materiali morbidi.
• Visibilità: Tenere a vista dalla casa.

Articolo n.
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• Riporre la linea al sicuro se non si usa per lunghi periodi in modo da evitare danni UV, danni del tempo,
e uso inappropriato. Usare la borsa fornita ove riporre la linea, gli ostacoli e per conservare le istruzioni. 

• Ispezionare le coperture di sicurezza sulle viti, sui tubi, alle estremità e negli angoli. Sostituire se danneggiati. 
• Esaminare le parti moventi per danni e ruggine. Sostituire se necessario. 
• Requisiti 16 CFR 1303. 

STRESS TEST DI CARICO OBBLIGATORIO
Step 1: Assicurarsi che tutte le connessioni siano ben strette (vedere step 4) 
Step 2: STRESS TEST DI CARICO OBBLIGATORIO. Usare 250 Lbs (113 Kg) di peso, o di una per  
e testare la Rope Ladder™ sospendendo il peso  5 piedi (1.5 m) dalle estremità.

I  
DA USARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SUPERVISIONE DI UN ADULTO!
•             Peso massimo dell’utente è di 113 kg. Da usarsi solo da una persona. 
•             La distanza dal gradino più basso al terreno non deve superare i 30 cm. Rimanere vicino al terreno per ragioni di sicurezza. 
•             Prima di ogni uso, assicurarsi che la scala sia debitamente installata e che non mostri segni di usura o danni (es. spaccatura o

•             Sostituire le parti danneggiate se necessario. 
•             Usare solo parti originali di ricambio  per evitare rischi di malfunzionamento e infortuni. 
•             Non usare la scala se bagnato, se piove o durante i temporali. 
•             La mancata osservanza di queste indicazioni può risultare in infortuni seri. 
•             Montare sempre il prodotto alla luce del giorno, mai di notte o al buio. 
•             Assicurarsi che i bambini non corrano vicino, di fronte, dietro o tra gli oggetti in movimento (  ostacoli). 
•             Assicurarsi che i bambini non girino le corde della scala o che non le girino intorno alla barra di support. Questo può abbassare la resistenza 

•             Le persone intorno devono tenere una distanza di almeno 3 m dalla struttura in modo da evitare collisioni. 
•             Assicurarsi che il prodotto sia usato solo per gli scopi previsti. 
•             Non saltare mai dal prodotto se in movimento. 
•             Non indossare mai vestiti larghi, cappucci, cordicine, sciarpe, oggetti legati con fiocchi o poncho, potrebbero impigliarsi nel prodotto. C’è il 

•             Indossare vestiti bene aderenti e scarpe chiuse (mai zoccoli, flip flops o sandali). 
•             Togliersi sempre il casco della bici e simili prima di usare il prodotto. 
•             Non attaccare mai oggetti al prodotto che non siano specificatamente pensati per il prodotto stesso (es. guinzagli, catene, corde). 
•             Non installare mai la Scala di corde su terreno duro o acqua. Assicurarsi che la zona di gioco sia libera da qualsiasi ostacolo (es.cespugli, 

•             Se la scala di corde è stata installata debitamente, la distanza tra il terreno e lo scalino più basso deve essere di almeno 20 cm, ma non più 

•             Assicurarsi che i bambini non possano scalare più di 2.5 m (misurati dal terreno). 
•             Non aggiungere mai lunghezza extra di catene o corde. Quelle fornite sono della lunghezza massima per gli elementi oscillanti. 
•             E’ raccomandato che i giochi vengano posizionati in una posizione in cui il sole non colpisca direttamente gli occhi.

danni nel legno). 

delle corde. 

rischio di strangolamento. 

di 30 cm. 

pietre, o qualsiasi cosa che possa provocare infortuni). 
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• Spiegare ai bambini di non usare l’equipaggiamento in modi non previsti.
• Assicurarsi che i bambini sappiano di non scendere dall’attrezzatura quando in movimento.
• Non permettere ai bambini di indossare vestiari larghi, cappucci e cordoncini, sciarpe, poncho o qualsiasi cosa connessa con le corde, per prevenire il rischio di strozzamento.
• Spiegare ai bambini di non attaccare cose all’attrezzatura che non siano parte della stessa, come corde, fili, guinzagli e catene, per prevenire il rischio di strozzamento.
• Incoraggiare i bambini a togliersi il casco della bici, o altri simili, prima di giocare sulle attrezzature.
• Vestire i bambini con scarpe che vestono della misura giusta e senza parti che fuoriescono, evitare flip-flops, sandal e simili per questioni di sicurezza.
• Massima altezza: 2m.
• Si suggerisce di sistemare il gioco su superficie piana a 2 m da qualsiasi struttura o ostruzione come steccati, garage, casa, rami di alberi, fili elettrici o della biancheria.
• Spazio minimo necessario tra gli elementi di oscillazione e il terreno, e, se modificabile, istruzioni su come ottenere lo spazio necessario; (Spazio minimo necessario tra gli
elementi di oscillazione e il terreno  è di 350mm）.
• La distanza tra le superfici superiori o gli scalini deve essere di 230mm~304.8mm.
• Non aggiungere mai alcuna lunghezza alla catena o corda. Le catene o corde fornite sono della lunghezza massima per gli elementi di oscillazione.
• Non posizionare i giochi in posizione pericolosa per gli occhi dei bambini rispetto al sole.

Elementi a oscillazione libera

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450Elementi con sospensioni
rigide

Elementi con sospensioni rigide Strutture adiacente del
dispositivo di oscillazione

Elementi a oscillazione libera

Spazio in millimetri tra:

• Lo spazio minimo tra gli elementi di oscillazione e il terreno deve essere di 350 mm.

STABILITA’ LA

• Mantenere lo spazio minimo tra gli elementi di oscillazione adiacenti e le altre strutture adiacenti

Una volta al mese durante la bella stagione:

Due volte al mese durante la bella stagione:
• Controllare la profondità del materiale della pavimentazione per evitare compattazione, e per mantenere la debita profondità. Sostituire se necessario.
•Alla fine di ogni stagione o se la temperatura scende sotto i 32° F (0° C): Ispezionare tutte le parti per danni o consumo. Sostituire prima della successiva stagione di giochi.
• Smontare la struttura, pulire con acqua e sapone gentile, conservare in luogo chiuso e al riparo.

 Mantenere una minima profondità di 9 piedi (23 cm) di materiali come legno o pacciame, fibre di legno ingegnerizzate (EWF), o 
pacciame di gomma riciclata per gli equipaggiamenti fino a 8 piedi (2.5 m) di altezza; e di 9 piedi (23 cm) di sabbia o ghiaia per equipaggiamenti fino a 5 piedi (1.5 m). NOTA: Un 
livello iniziale di  12 piedi (30 cm) si comprime a circa 9 piedi (23 cm) di profondità col tempo. Anche la superficie si muove e comprime col tempo, e va periodicamente ririempita.

• Lubrificare tutte le parti metalliche: le clips delle linee in modo che si aprano e chiudano perfettamente. Il cricchetto. Usare olio lubrificante.
• Ispezionare coperture protettive.
• Controllare le parti moventi e eseguire il Test di Carico.

Il cliente che acquista, installa e usa l’equipaggiamento di  deve:

• Vedere le istruzioni su come usare propriamente e per le precauzioni di sicurezza
• Assicurarsi adeguata supervisione e istruzioni (incluso il continuo uso di appropriate procedure di sicurezza ed equipaggiamento) per se stessi e gli altri.
• Controllare che tutto l'equipaggiamento sia mantenuto correttamente e buone condizioni d'uso, ispezionato e pronto per l'uso.
• Ci si assume piena responsabilità per qualsiasi infortunio (incluso la morte) o danni come conseguenza dell'uso.

Tutte le informazioni fornite da LIFE IS BETTER OUTSIDE sia stampate che elettroniche o altro, non sono da considerarsi istruzioni o consigli professionali.
Gli utenti di questi equipaggiamenti sono incoraggiati a consultare istruzioni professionali riguardo domande specifiche sull'uso, il luogo, l'installazione

e altri aspetti dei corsi e della linea di 
Si prega di conservare queste istruzioni.

E' vostra responsabilità mantenere le etichette di avvertimento leggibili.
 Riciclare le vostre  come da leggi Locali, Statali o Federali. IL PRODOTTO RISPETTA GLI STANDARD CPSC

E ASTM F1148 DI EQUIPAGGIAMENTO PER AREA GIOCHI.

È la distanza tra I punti di sospensione lungo l'asse trasversale.

È la distanza tra I punti di congiunzione dell'altalena e la modalità di sospensione.

È la distanza tra il terreno e il punto superiore di rotazione.
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500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT•HAUTEUR ESTIMÉE

8’
2.4M

•MAX DISTANCE BETWEEN TREES!

• MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN BÄUMEN!

30’
9.1M

500 lbs227 KG

•OF FORCE
•DE FORCE
•DER KRAFT

• USE AT OWN RISK
• UTILISATION À RISQUES 
• VERWENDUNG AUF 
EIGENE GEFAHR

500 lbs MAX
227 KG MAX

250 lbs MAX
113 KG MAX

• ADULT SUPERVISION
• SUPERVISION ADULTE

• AUFSICHT DURCH
ERWACHSENE

1

O NÃO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES
PODE RESULTAR EM PERIGO DE MORTE!

LISTA DE PREPARAÇÃO E SEGURANÇA DO PRODUTO

O produto deve ser desempacotado e montado por um adulto.
Leia as intruções e as informações de aviso para garantir que está familiarizado
com os riscos e as responsabilidades.
Remova o produto no inverno. Previne danos do clima e permite que examine
para sinais de ferrugem, descoloração e função. Prolonga a vida do produto.

 
           AVISO!
É NECESSÁRIO MANUTENÇÃO
REGULAR OBRIGATÓRIA! Produtos
desgastados do tempo, por
condições atmosféricas, etc, podem
falhar e causar ferimentos graves
ou morte.

           AVISO!
TESTE DE TENSÃO DE CARGA
MANDATÓRIO PARA TESTAR AS
ÁRVORES - TODAS AS
TEMPORADAS!

           AVISO!
Apenas para uso exterior.

           AVISO!
Exclusivo para uso doméstico.

           AVISO!
PERIGO DE ÁRVORE NÃO
SAUDÁVEL- Não prenda ou utilize
árvores que estejam doentes,

Podem ceder, causando ferimentos
graves ou a morte.

           AVISO!
REQUER A SUPERVISÃO DE UM
ADULTO! PODE RESULTAR EM
FERIMENTOS GRAVES OU MORTE

item # TM

Faça scan para
ver o video de
instalação!

PTINSTRUÇÕES

ROPE
LADDER 847120 

A

B C

AVVISO

•Montaggio
•Test obbligatorio di carico di sollecitazione

5-99Y
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Aperte o tecido da linha para o espaço
no lado de cima do clipe da linha.

Pegue na extremidade do loop da
corda e envolva em torno da árvore.

Insira a corda completa, puxando
através do loop. Endireite a corda.

Certifique-se da altura máxima
(distância) da cavilha inferior ao
chão é 21 cm (12'').

Crie uma fivela em loop através da
parte inferior dos Clipes de Linha,
puxando no meio.

INSTALE EM RAMOS DE ÁRVORE SAUDÁVEL

INSTALE EM LINHA 

Concebido para ser usado com ramos de árvores, num local de diversões ou com conjuntos TRĒLINES™.

6’/  1.82M

12”   /  21cm

INSTRUÇÕESitem # 
TM

PT

ESCOLHA DO PERCURSO
• Ground Terrestre: Ao nível do chão.
• Superfície: Evite superfícies duras, reduza o risco de
ferimentos na cabeça.
• Segurança: Considere materiais almofadados.
• Visibilidade: Mantenha o equipamento à vista desde
a sua casa.

™
ROPE

LADDER 
847120
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7’ H 6’ H

TM

MANUTENÇÃO
• Armazene a linha quando não estiver em uso durante períodos de tempo extensos para prevenir danos com UV,
atmosféricos e uso sem supervisão. Utilize o saco fornecido para armazenar linha, obstáculos e instruções de uso futuro.

Início de cada sessão de brincadeira:
• Inspecione as capas de proteção de porcas, tubos, extremidades e cantos. Substitua se danificado ou em falta.
• Examine as partes de movimento para certificar-se que não estão danificadas do uso, com ferrugem ou outros danos.
Substitua conforme necessário.
• Requisitos de 16 CFR 1303.

TESTE DE TENSÃO DE CARGA OBRIGATÓRIO
Passo 1: Certifique-se que todas as ligações estão presas (ver passo 4).
Passo 2: DESEMPENHE TESTE DE TENSÃO DE CARGA OBRIGATÓRIO. Usando peso ou pessoa com 113 kg (250 Lbs),
peça que utilizem a Escada de Corda™ suspendendo o peso 1.5m (5 ft.) de cada lado da linha.

A SEGURANÇA É PRIORITÁRIA! -SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES
UTILIZAR APENAS SOB A SUPERVISÃO DE ADULTOS!
•             Peso máximo do utilizador: 113kg. Usar uma pessoa de cada vez.
•             A distância desde o degrau mais baixo até ao chão não deverá exceder 30 cm. Cuide da sua segurança e mantenha-se próximo do chão.
•             Antes de cada utilização, certifique-se que a escada está instalada apropriadamente e não demonstra sinais de uso (ex: madeira desgasta

•             Substitua partes desgastadas e danificadas se necessário.
•             Utilize partes suplentes originais , caso contrário enfrentará o risco de mal-funcionamento e danos cons equentes.
•             Não utilize a escada quando estiver molhada, a chover ou a trovejar.
•             O não cumprimento com estes regulamentos pode resultar em ferimentos graves.
•             Instalte sempre o produto com a luz do dia e nunca de noite ou no escuro.
•             Certifique-se que a criança não corre perto, em frente a, atrás ou entre objetos em movimento (obstáculos . 
•             Certifique-se que a criança não torce as rodas da escada de cordas ou as enrola em volta da barra de suporte. Esta ação poderá afetar a 

•             As pessoas presentes deverão manter uma distância de pelo menos 3 m da estrutura para evitar colisões.
•             Certifique-se que o produto é apenas usado para o seu propósito.
•             Nunca salte de um produto enquanto este está em movimento.
•             Nunca use roupas largas, carapuços, colares, lenços, objetos presos com laços, capaz, ponchos, etc, já que estes poderão emaranhar o 

•             Utilize roupa à sua medida e calçado fechado (são exemplos de sapatos não adequados: sandálias, chinelos, etc).
•             Retire capacetes de bicicleta ou outros desportos antes de usar o produto.
•             Nunca prenda objetos a nenhum dispositivo que não tenha sido especificamente concebido para usar com o produto (ex: fitas de vestuário, 

•             Nunca instale a escada de cordas sobre terreno duro ou sobre água. Certifique-se que a área de instalação está livre de obstáculos (ex: 

•             Se a escada de cordas tiver sido instalada de forma adequada, a distância entre o chão e o degrau mais baixo será, no mínimo 20 cm e 

•             Certifique-se que as crianças não conseguem trepar a uma altura acima de 2.5 m (medido desde o chão).
•             Nunca adicione comprimento extra às correntes e cordas. as correntes e as cordas têm um comprimento máximo previamente concebido 

•             Recomenda-se que os brinquedos sejam posicionados de modo a que o sol refletido não danifique os olhos da criança.

da e fendas).

resistência da corda.

seu corpo junto ao produto. Risco de estrangulamento.

arbustos, rochas e quaisquer outros elementos que possam causar danos).

nunca mais do que 30 cm.

para elementos de baloiço.

trelas de cão, cabos e correntes).
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™
ROPE

LADDER 
847120 INSTRUÇÕES

PT

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE E AVISO DO PRODUTO

 

A instalação e o uso da Linha 
 deverá:

• Inspecione as capas protetoras.
• Confirme as partes movíveis e desempenhe teste de tensão de carga.

Avisos de Segurança Adicionais

• Remexa o solo, preparando-o, e confira que não há materiais de superfície de proteção com enchimento soltos para prevenir compactação e manter a profundidade apropriada. 
Substitua conforme necessário.
• No fim de cada temporada de brincadeira ou quando a temperatura descer os 0° C (32° F): Inspecione todas as partes para sinais de uso/estrago. Substituia antes da próxima 
temporada de uso.
• Desmonte a estrutura, limpe com sabão suave e água e armazene no interior.

 Mantenha a profundidamente mínima de 23 cm (9 in) de materiais de enchimento solto, tais como farpas/cobertura de madeira, fibras 
de madeira artificiais (EWF) ou cobertura morta de borracha triturada/reciclada para equipamento em até  2,5 m (8 ft.) de altura; e 23 cm (9 in) de areia ou gravilha para o 
equipamento até 1,5 m (5 ft.) de altura. NOTA: Um enchimento inicial de 30 cm (12 in) será comprimido para até 23 cm (9 in) de profundidade na superfície com o passar do 
tempo. A superfície também irá compactar, deslocar-se e assentar e deverá ser preenchida periodicamente para manter, no mínimo, 23 cm (9 in) de profundidade.

• Obtenha formação e instruções sobre o uso adequado e as precauções de segurança a pôr sempre em prática.
• Assegure supervisão e instrução adequada e precisa (incluindo o uso contínuo do equipamento e dos procedimentos de segurança apropriados) para 
eles próprios e para outros que utilizem o equipamento.
• Verifique que todo o equipamento tem manutenção, está em boa s condições de funcionamento e é inspecionado para averiguar se existem danos 
antes de cada utilização.
• Irá assumir todos os riscos e aceitar em absoluto toda a responsabilidade no caso de algum dado corporal (incluíndo morte) ou danos que extravios 
que possam resultar da utilização.

Toda a informação fornecida pela LIFE IS BETTER OUTSIDE, seja impressa, eletrónica ou em outro formato, não deverá ser considerada como instrução profissional ou 
conselho. Os utilizadores deste equipamento são encorajados a procurar instrução profissional sobre o uso, a localização,

a instalação e outros aspetos dos cursos de formação e da Linha 
Pedimos-lhe que guarda essas instruções para referência futura.

Os proprietários deverão reponsabilizar-se pela manutenção da legibilidade dos rótulos de aviso.
Instruções de descarte: Recicle a sua Linha  de acordo com as leis locais, estaduais ou federais. O PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM TODOS OS PADRÕES 

CPSC & ASTM F1148 PARA EQUIPAMENTO DE DIVERSÕES DO LAR.
EM CASO DE DÚVIDAS OU QUESTÕES RELACIONADAS COM O SEU PRODUTO POR FAVOR CONTACTE-NOS:

• Instrua as crianças para que não utilizem o equipamento de forma não apropriada.
• Avise as crianças para que não saiam do equipamento enquanto este estiver em movimento.
• Não permita que as crianças usem roupa ou acessórios como roupa larga, carapuço, colares, lenços, itens ligados com cordas, casacos e ponchos, uma vez que estes 
itens poderão provocar estrangulamento.
• Instrua as crianças para que não prendam itens ao equipamento do parque de diversões que não sejam especificamente desenhados para o efeito, como cordas de 
saltar, atacadores, trelas de animais, cabos e correntes, pois estes poderão provocar perigo de estrangulamento.
• Encoraje as crianças a remover capacetes de bicicleta ou outros desportos antes de brincar no equipamento de diversões.
• Prepare as crianças com sapatos adequados ao seu pé e fechados para a sua segurança, evite sandálias, chinelos e outro calçado semelhante.
• Alturas máximas de queda: 2m.
• Recomenda-se que coloque o brinquedo de atividade numa superfície plana, pelo menos 2 m de qualquer estrutura ou obstrução como grade, garagem, linhas de 
lavandarias, ramos salientes, casas ou fios elétricos.
• A distância mínima que deverá existir entre os elementos do baloiço e o chão e, quando ajustável, instruções sobre como alcançar esta distância; (A distância mínima 
entre o elemeno oscilante e o chão é 350mm ).
• A distância entre a superfície superior das roscas e degraus deverá ser 230mm~304,8mm.
• Nunca adicione comprimento extra à corrente ou corda. As correntes ou cordas fornecidas são o comprimento máximo concebido para os elementos de baloiço.
• É recomendado que os brinquedos sejam colocados numa posição improvável de danificar os olhos da criança tendo em conta o sol.

• Lubrifique todas as partes metálicas: Clipes de linha para que abram e fechem com suavidade.
Roquete da linha para um desempenho de fixação fluido. Utilize um óleo lubrificante ou gordura leve.

Elementos de baloiço livre

450 450 450 300

300

300

300

300

300

300

450

450Elementos com formas de
suspensão rígidas

e escadas de suspensão.

Elementos com formas de suspensã
 rígidas

Estrutura adjacente de
dispositivo de baloiço

Elementos de baloiço livre

Distância em milímetros entre:

• O mínimo de espaço entre os elementos do baloiço e o chão deverá ser de 350 mm.

ESTABILIDADE LATERAL DOS ELEMENTOS DE BALOIÇO
• A distância mínima entre elementos de baloiço adjacentes e estruturas adjacentres.

É a distância entre os pontos de suspensão ao longo da viga transversal.

É a distância entre a junção de pontos do elemento de baloiço e os meios de suspensão.

É a distância desde o chão até ao ponto superior de rotação.

quando:

Canada

Hape International Inc.
2nd Floor
199 Pembina Road
Sherwood Park 
AB T8H 2W8
Canada

Hape International (Ningbo) Ltd.
9-27 Nanhai Road
315800
Ningbo BeilunZhejiang China
Made in China
 

Hape International AG
Alsfelder Straße 41
35325 Mücke
Germany
www.hape.com

Toynamics UK & Ireland
LE8 0EX, UK.
www.toynamics.co.uk 
ISO14001 / ISO9001
CERTIFIED

LIFE IS BETTER OUTSIDE inc.
A Subsidiary of Hape International
Denver, CO, USA
contactus@lifeisbetterouside.com

@OUTSIDE_EDTRELINES.COM
LIFEISBETTEROUTSIDE.COM

4


